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Kendrion Autometive {Slbiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:

Str. Lyon Nr, 2 RO-550018 Sibiu i 503771 Jul14,2023

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) Ehonm

ax:

IT - ITALIEN E-Mall:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 744548
Delivery Date Jul 14, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 558069

Document address

Magna PT S.p.A. ~

Via dei Ciclamini, 4 A% ?‘}-(Z{I70

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari) Sotedh 210

IT - ITALIEN 2

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No DBeliv Qty Deliv
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No

_ Part No )

1 2517267700 104/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 614731-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268707 kg
Cust, stat. nr.: 850590289
Country Of Origin: RO KU &M NE-- NAG EL S.r.l.

ACCEVTAZIONE MERCE
Quantlts dichiarata: ziop
] . ] Quantita offettiva;
Pack Aid Qty ~ Pack Aid id Cust Pack Ald Id Tipo Impalaggio:
Pack Aid Desc L Cust Pack Aid Desc g antits (mballic A
it dimbatio: ;-
1 10130IT TBA-550500 Conforrta :"f" “he"/ea ¥,
221RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICARIONEGgNo: 29
20 1004217 TBA-520880 Firma
221R0O VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4318R
1 2074117 TBA-520022
221R0 Palettendeckel AQS06B - T VDA KLT COPERCHIQ A OBOG6 B
20 2074017 TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kal 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive {Sibiu} SRL

Sir. Lyon Nr, 2 Managing Diraclor: Andra Baboc www.kendricn.com Bautsche Bank Germany

RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RC10849666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRB J32/513/19%8
Eigenkapital;19655520 RON
EORI-NR. RO10249666

Tal.:+40 269505 100
Fax:+40 269505 104

BRD GSG Fliiala Sibiu (BIC: BROEROBU)
IBAN(EUR):ROG9BRDE330SV(0167 1183300
IBAN(RON):ROBSBRDEII0SV02166533300
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IBAN[EUR):DE95200700000058392200,
Accounl:058392200 Sort Code:20070000
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Rubricile incadrale cu linli groase trabuie complelate de transportator

The space framed with heavy lines must be filfed in by the carrier
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2 Deslinatar (nume, adresa, jara) 16 Operator de transport {denumlre, adresa, fara)
Consfgrer (name, addrass, country) Carier {name, address, couniry)
Destinataire {nom, adresse, pays) I’ ‘ Trans| rteui(nom. fdressa. pays)
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Les parties encadrdes de lignes grasses delvent &tre remplies par e transporteur

3 Locul descarcari {loc fam) ~f 7 a0 AU 1 77 Franspodated succesivi (nume, adresa, tara)
Place of delivery, of goods {placae, country) U i miars (name, address, country}
Lisu prévu pour’la livralson de la marchandise (fieu, pays) Tran gg;s' successis (nom, adresse, pays)
Tidey  Aa ey o
4 Locul ncarearii oc, tare, Gatg) © NY ¥ 18 Rezerve gi cbservatl ale transportatorilor
Place end dats of taking aver the goods (place, counlry, date) Carier’s reservation and observations
Lleu et date de la prise en charge de la marghandise (lieu, pays, date) Réserves ot chservations du transporteur
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La dlasge NTRRr 3 |etire '
1 3 Instructwnile expeditorulul 1 9 Conventli speclale
Sender's instructions . Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulléres
Y
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Fa 0 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
23 To be payd by Sender Currancy Caonsignee
§ g A payer par Expéditeur Monnaie Deslinataire
83 . Pratul franshoriului
K '_&," Carrigbe changes
g5 F’rix}?e transpar}
g.ﬂ
@ 8 ‘SoldiBalance/Solde
S ,,3,- N Taxe suplimentar
g8 Supplem charges
32 . Supplamants TN
%ﬁ 14 Instruciiuni de plata / Instructions as to pdyment for carriage / Alté taxe
EL Preseriptions daffranchissement OtHer changes 5
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-
122 O Non franco / Camiage forward / Plata {a destinalia T‘"gl £ 1 P U
S d [
21 Stablit in . dala 15 R:rrggol?rze?nenl?s Er
Established in [ n an { o f { =5
Establio 3 Lo, e A AT A NV

¥ 23 7 7T SERERIEE 22k UG

fi
. /% "Rice \kto
& verifica gu qualita e q
Semnétura g1 stampila transportatarulul: Semnétura §i $lampila destinatarnulut:

Slgnatura and stamp of the camier Signature and stamp of the conslanes
Signature et timbre du fransporteur Signature et imbre du destinataie
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